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Esta obra es propiedad de sus autores, y 
nadie podrá sin su permiso reimprimirla ni 
representarla en España ni en los países con: 
los cuales se hayan celebrado ó se celebren 
en adelante, tratados internacionales de po 
piedad literaria. 

Los autores se reservan el derecho de tra- 
ducción. 

Los comisionados y representantes de la » 
SOCIEDAD DE AUTORES ESPAÑOLES son los 
encargados exclusivamente de conceder Ó 
negar el permiso de representación y del co- 
bro de los derechos de propiedad. y Ñe 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 


NOTA IMPORTANTE.— Las empresas 
que pongan en escéna este entremés satis 
rán por los derechos de representación la 
mitad de los correspondientes á las comedias 
en un acto. 
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la noche del 21 de Enero de 1904. 
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-Dedicatoria-Diálogo 


—Ya se estrenó el entremés.... 

—¡Y ha tenido éxito...! 

—Ahora hay que dedicarlo, para no faltar á la cos- 
tumbre. 

—Eso es lo mas grave. Por que ¿a quién se lo vamos á 
dedicar? 

—Hay muchos.... Verían con agrado los QUINTERO.. ? 


—Pues, mira, á ellos. Pon la dedisatoria. 

—SEÑORES DON. .. 

—Quita eso de señores don. Hay que tratarlos con 
más confianza, aunque no nos conozcan, para darnos 
“pisto,,; al público debe engañarse. 

—Ni que decir tiene.... Entonces.... A NUESTROS PAI- 
SANOS....¿Y eso te gusta? 

—¡Claro! ¿Van á renegar de su tierra? 


—Serafín y Joaquin Álvarez Quintero. 


A ustedes que tan magistralmente planearon y 
construyeron «El Patio», que tan bien edificaron 
«La Azotea», que con tanto gusto artístico hicie- 
ron «La Reja»; ú ustedes (¿á quienes mejor?) le de- 
_.dicamos esta obrilla. Un «Balcón», mal forjado y 
peor construído tenemos nosotros, aprendices de las 
letras, y nos encontramos sim tener donde adhertirlo. 

Unanlo, aunque ú guisa de mirilla, ú ese hermo- 
so edificio literario que vosotros, arguttecios de la es- 
cena, tan sabiamente... 

-—Ahora sigue tú, 


—¿Yo...? 'Habéis levantado. 


“Francisco 'R, Zárasoza. Benjamín Merchán, 
Sevilla, Enero 1904. 
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REPARTO a 


- Personajes Ectores 


EL ATA €íi__— 


-— MARÍA (% años). . «100 Sría. Fernández de Lara. 
SEÑA CONCHA (50 años). . . Sra. Peris. ! 


MANOLO (2 años)... 4.00. Sr. Ortas (hijo) 
UN CAMARONERO (10 años;. » Valle. 
UN FLORERO (3 años). . . ». Suárez. 


El tío de las escobas.—Un aceitunero.—Un vi: 
nagrero.—El niño del pianillo.—Un chiquillo 
que canta. 





La acción en Sevilla. —Epoca actual. 


Derecha é 12quizrda las del actor. 


ADVERTENCIAS 


MARÍA: Madrileña de posición modesta: amante de su 


pais más que de su propia persona. 


SEÑÁ CONCHA: Del propio san Bernardo. Sevillana 
hasta la médula. Criada antigua de la casa de Manolo. 


- Solterona que en sus buenos tiempos tuvo relaciones con 


todo el que quiso; lo mismo cuenta un embuste que rom- 


pe un plato. Defiende á Sevilla con exageración siendo 


capaz de pelearse por ella hasta con su sombra; sin ha- 
berla visto la conoce al dedillo y en su historia, está á la 
altura de cualquier catedrático del Instituto. 

MANOLO: sevillano neto. Pertenece á la clase media, 
pero descuidado en la instrucción. Apasionado y rebosan- 
do alegría por todos sus poros. Igual enamora una mujer 
que se baila un tango 

LOS DEMAS: El carácter propio y marcado en cada 
tipo, tomados de la realidad. 
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a escena representa una habitación de la. casa de Manolo, que habita uu 
piso principal en la calie García de Vinuesa, inmediato á-la Catedral. 
Al foro, en el centro, balcón ancho y magestuoso, con puertas de cris- 
tales provistas de alegres visillos de encajes, que deberán abrirse y | WE 
cerrarse cuando indique el diálogo. Al levantarse el telón estarán rs 
abiertas, viéndose el barandal de hierro, de una construcción capri- 
chosa, pintado en verde. Sobre su borde se sostienen por arillos- de AN 
alambres gruesos, un cercado de macetas de diversas plautas, En uno Pao e ee 
de los quicios, colgada una jaula con un jilguero; pendiente del techo : 
y sostenida por un alambre, otra con un canario. sobre el suelo, de- 
lante del baraudal, un roda-pié de madera color plomo; en las rinco- 2 A E 
ur ras, dos macetas grandes de enredaderas que serpeuteando por unas 0 
guitas, eolocadas al efecto, trepan por el quicio del balcón, tormando 
un espeso arco de verdura que alegra el mirarlo. Desde el público de- 
_berá verse la fachada de enfrente. 
Á la derecha, puerta de eutrada que da á la escalera. En ella una 
pequeña mirilla de metal. 
E Á la izquierda, puerta que conduce al interior del partido. 
Ku el fondo, á la izquierda del balcón, cómoda elegante con tapa 
de mármol. Sobre ella, distribuido con mal gusto, habrá: atriles con 
retratos, un reloj-despertador, jarrones, floreros y alguna que otra fi- 
gurilla de porcelana. 
En el centro un veladorcito, cubierto con tapete blanco de hilo, 
confeccionado eu la casa. Sobre él algunos periódicos. Á los lados dos 
mecedoras de re, illa, Media docena de sillas de la misma clase, distri- . 
buidas por la escena. Todo muy modesto. 
-Procúrese daral cuadro ambiente. Convendria que, sujeto á esta 
| descripción, el gabinete fuese lo inás reducido posible. 
Es el Alardio de un día de Abril. La luz penetra á borbotones 
porel balcón, se escucha perfectamente el bullicio de la calle, la ale- 
gría de la vida se siente con más anhelo. En resumen: Sevilla; ese al- 
ma inquieta, alegre y retozona, como si toda entera penetrase por el EN 
' estrecho marco del balcón, mata las penas, caardece la sangre, eleva 


el pensamiento á las regiones infiuilas del placer y hasta el mismo ha 
Cristo de haberla seutido, nose hubiese dejado crucificar en el Gól- 
gota, N 
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ESCENA PRIMERA 


e. ? 

Aparece SEÑA CONCHA quitándole el polvo á los ¡nuebles, pro- 
vista de un plumero, cási sin plumas. Muestra gran pereza; corre de un 
lado á otro sin hocer nada, como queriéndolo arreglar todo de un vez. 


, 
MARIA sentada en una mecedora, ojea maquinalmente los periódicos y 
escucha la charla de la criada como quien oye llover. 


y 


: ConcHa — (Cantando) A mimadre le parece 
y ¡salerito! 
que la gayina.no pone... 

¡Vaya un diíta...! Cudiao que trajina 

una, y total ná. (Sigue limpiando) 

o Que la gayina no pone, 

A Y yo me como lo huevo.... 

o E Dende que la señorita salió con su tía de 

e y usté pa vé el arcasa, no he parao. (Vuelve 
á seguir su tarea cantando, que interrumpe cada vez que 
habla.) * , e 
Y yo me como lo huevo, ie 
¡salerito! 
y tiro los cascarone. 

(Se dirige al balcón limpiando un florero de eristal.) 
¡Mardito florero! tengo má. gana de que 
se rompa; siempre está lleno é porvo. 
¿Eh? (Mirando al interior.) ¿C“hay aqui? (Saca ua 
papel y lodesdobla.) ¡Una papeleta empeño! 
¡Josú, qué garabato! (Sela daú María.) ¿Qué, 


que é: É, 
MARIA  (Leyendo.) Reloj nikel, ochenta reales. cd 
CoxcHa Der señorito Manolo. ES 


MARIA ¡Qué calavera! A 
CoxcHa No digasté eso; que é má salao.... 


de MARIA (En tono de broma.) Vaya, que se casaba usted 
con él. | 


haga ey Coxcía ¿Yo..? ¡Josú, que barbariá! Si á mí ya no 
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ms quieren ni lo O Lo viejo, nai- 


de lo quiere. ¿Usté sí. 


¡ Vamos, Coucha! 

¡Qué gúena parejita jacía usté con su 
Uria! ¡Jasta lo gorrione le iban á tené 
enbidia! 

¡Ay...! ¡Madrid de mi alma! 

Argo habrá usté dejao ayl.... 

¡Mucho! 

Po tó se orvía. Los querele son una 
pamplina. Tó se orvía en er mundo. 
Misté, yo quiseá un hombre, que en 
gloria esté er probesito, gúeno como er 
pan de rosca; y cuando se murió, ar 
prinsipio na me podía acostumbrá, pero 
aluego lo orvié por otro. ¡Así es tó! Us- 
té quiere muncho ar de ayÍ y por eso no 
se jace á Soviya. q 

No, siá mí me gusta Sevilla; es una ble- 
rra muy alegre, muy.. 


¿Y los molumento? ¡Usté los ha yisto 


tóo? 

Todos, no. 

Misté que la Catedrá.... ¡Po y la Girar- 
da!; dende arriba jace asina una (Alargan- 
do los brazos ) y coje er slelo. ¡Pó y 1“Arca- 
sal; la jicieron los romano y es.... ¡pre- 
sioza! Yo no la he visto pero mi difunto 


Juan, que en gloria esté, decía que no la 


había mejón. Toavía hay sangre ayi de 
don Pedro er Crué, uno que disen que 
cuando andaba parecía que estaba to- 
cando er tambó, der ruío que jacían sus 
juesos. ¿Usté no lo sabía? 

Me parece que hoy no acaba usted las 
faenas. 


ho. 
¡AY, es verdá! Con la conversasión pier- 


de una er senbío. (Exvpieza á traginar como es 


riendo adelantar el tiempo perdido, con más ahinco que el 
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que toma una.facna á destajo.) 
A mimadre le parece 
¡salerito! 

Que la ga yma no pone, 

que la gayina no pone..... 
(De pronto; dejando el trabajo.) Usté no debía dir= 
se de aquí. Me dá una pena cuando co- 
nosco á la gente y despué se van. 
(Se levanta y so vaal balcón.) ¿(Qué voy á hacer 
yo aquí en Sevilla? ) JUE 
(Muy AS Casarse con su primo. 
Usted está loca, Concha. 
¿Loca? (Muy dedo se váála cómoda y sigue 


py: 


limpiando * ) 
Y yo me como Los huevo. ; 
¡salerito! Y 
y tiro los cascarone. : 
Misté yo tengo un pésqui pa eso-de los. | 
noviajo. ¡Uy, er pósqui que tengo! ¡Ense- 
gula los calo! (Uno de los jarrones que limpia se cae: 
ai suclo y.se pierde su hechura.) 
Y los rompe usted también. (Se separa del. 
balcón.) de 
Esto no es ná. Se coja, se bira y nalde se: i 
entera. (En efecto empieza á recoger lus trozos de! eris- 


tal, mientras canta.) 0 al ps 
Y yo me como lo huevo, 8 
Ed ¡PESAR 

¡salertto! | 


y tiro los cascarone. a 
(El material del que fué jarrón es arrojado á la calle. Sin d u=0 
da alguna alguien pasaba, pues se oyen voces coléricas, cla= 
mando venganza.) : E be 
¿Qué ha hecho usted?. ns ! 
(Hablando con el de la rotura bautismal.) ¿Que don-= 
de tengo los ojos? —En la.cara.— (P'ausa.)- 
¿A mí! —¡Haberso usté apartao.— (Pausa, 
“harga.) ¡Y yo en la de usté! Er demonio 
der tío. Vaya usté mucho con Dió.— 
(Breve paus+.) ¿Que mar rayo me parta? —Po. 








- MARIA 
CONCHA 
MARIA 
CONCHA $ 

EL TÍO DE LAS ESCOBAS. (Con voz de tenor gang 3950" $ como alo 

do alarde de facultades filarmónicas pasa por la calle can- 
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Mo a edo 

emita Dió que lo coja un amolao y le 
deje er grueso é una lata. (Se retira del balcón,) 
¡Esaborio! 

¡Jesús, Jesús! ¡Pobre hombre! 

Po que no pase po la calle. 


Pasará por el tejado entonces. is, 


ga 
¿a 


¡Valiente tío má sinvergiúiensal _- 


tando temblonamente. Desde-4ónde está María y Concha, pa- 
rece que cante un fonógrafo.) 

Esoyinaores y escobas.... Á lo giienos esco 

Esoyinaores y escoba.... bone.... 

¡Qué modo de pregonar! 

¡Qué malange tiene er tío! Con rá y me- 
dio se le compra toa la mercansía. 
(Más lejos.) Esoyinaore y escoba.... 
(Asomándose ) Dá risa el oirlo. 

Paece un funerá pregonando. Y luego é 
más endebliyo que unas bota á dita. ¿Us- 
té no lo ha visto? | 

Ya dobló la esquina: Allí viene Manolo. 


. (Asomándose.) S*hafeitao. Es mu simpáti- 


co. ¿Ha mudao usté de coló? 

DO? 

¿Usté vé como yo tengo mucho pésqui? 
"Pa mí no hay ná ocurto. 


Ahora se ha engañado usted. 


- Ya está ahí. (Se pone á arreglar cualquier cosa. ) 

OR con el de la calle.) ¿Qué: 2= Han sali- 
do.—Al Alcázar.—Tu madre y mi tía 

“solas.—3Í.(Se aparta del balcón y se sienta en una me- 

cedora.) Ya sube. 

No hay que acobardarse. 

No me dí ustel esas bromas, que.... 

Si eso le llega á ustó ar fondo del arma. 


> 
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at 
ESCENA. II 


DICHAS y MANUEL 


(Entrando por la derecha.) ¡Ya estoy aqui! 





¿A que nosabe lo que estábamo pen- 


sando? 

¿Qué? 

Na gúeno. Como tardabas tante, creimo 
que te había cog!. el trenvía lértrico y 

t'ha cogio el bar ero. : 

(Como recordando el turríble verduguillo del maestro.) 

(Jue es peó. Pero no me diga usté na, se- 
ñá Concha, que vengo. conmovlo. 
¿Qué ha pasado? 

Que á un pobre arbañi borracho se lo 


U 


llevan á la caslya. mM 


¡Probecito! Esos monicipale no saben 
má que prendé borrachos, y cuando ja- 
cen farta no hay quien vea uno en Sevi- 
ya ni con tiliscopio. 


' 


Ey 


Y por eso tanta pena, por un. borracho. 


Pena, no: lástima. Pena me. daría si Ó 


te fiera... 


Giieno, eso ya é hablá d“otra cosa. Mo. á 


vOy; no quieo estorbar. 

Por mí no se vaya usted. 

Por mi, sí. 

(Que al tic de irse, oye la guitarr a que rasguea un ve-=- 
cino de enfrente que seguramente la tocaría mejor sia “og 
la más en su vida) Ya está ese tío tocando. Ja- 
ce más ruío que la matraca er Viso. 


Nunca aprende. Anda, malange, que eres 


más pesao que un casero. e 7 AR Si 
(El de la guitarra sigue rasgueando con ria, ra no 


perder la inspiración.) * 
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ESCENA II 
MANOLO y MARÍA 


Ahora nos vá á dá la lata ese tío con la 
guitarra. ¡Mardita, sea! ¿Tú pye lo que 
toca? 

Sí. 

Siempre toca lo mismo. 

Estará aprendiéndolo. 

Diez año hace que vivimos aquí y nun- 
ca sale de eso.. 

No es torpe, no. 

Más torpe soy yo. 

¿También estás tú aprendiendo? 

Estoy aprendiendo á queré y no hago 
más que pensá: yo le hablaría, yo le ha- 


-blaría.... y de ahí no salgo. Nunca le di- 


go na, 

¿Y qué ibas 4 decirle? 

¿A decirle...? ¡Muchas cosas! Si la viera 
tan cerca de mí cumo tú está, arrancán- 
dome ese veliyo que me quita el habla, 


le diría.... ¡sabes tú que no sé lo que 


1ba á decirle! 

¡Já, já, ja! Qué cobarde eres. 

¿Cobarde? No me conoces bien. 

Lo siento chico, porque hoy es el último 
día, y ya.:.. 

¿El úrtimo día? ¿Pero te vá...? 

Mañana noche. (Breve pausa.) 

¡Qué pronto! (Con marcado disgusto. ) 

¿Pronto? 51 vine para semana santa y 


ha pasado la feria. ¡Cerca de un mes! 
Este año ha sío mu corto er mé de Abrí. 


Como todos los años. 
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rá por otra cosa? 


robusta y llena, que se hace agradable al e 0 : 





de DO 


Pá mino. Mira,'otros año yo he visto | 


toas las cofradía, toas las diversione; la 
feria me la sabía yo de memoria y ar fi- 
ná de tanta alegría queaba rendío, can- 
sao, harto de divertirme. Este año, no 
ha sío iguá; este año no he visto ná y 
¡he visto mucho! ¡Te he visto 4 $11 

Pues has visto una gran Cosa. 

Mas que lóo los año. Parece mentira lo 
que é er mundo. Se ven dos persona que 
no s'han conocío en su vía, se encuen- 
tran porque la casualiá, quiere y hasta 
llegan'á quererse. ¿Tú lo duda? | 
YO, n0; pero esa misma casualidad los 
separa, y.... : : 

Y hasta llegan á olviarse. 

Tanto cono eso, no. 

¿Que nó? (Breve pausa.) Tú has de verlo, 

(Con energía.) Lo veremos. 

(Como si con esta decisión le hubiesen dado una puñalada.) 
¡Mardita sea...! ¿Pero por qué te vá? : 
Porque me tira mucho mi tierra. 

¿Na má que por eso...? (María no contesta.) ¿Se- 
(Gozando al ver el estado ner vieso de su pri mo-) Puede A 
¿Ves, tú...? E 

¿Que te pasa? 

Ná. Ahora comprendo por qué se matan 
los hombres. 

¿Por las mujeres? 

Por las mujere se gielven locos, van á 
la cárce, roban, matan.... ¡y se mueren 








de pena! NES 
A CEITUNERO. (Pasa por la calle pregonando su mercancía, con voz 





: Morá y verde.... - 
Acituna aliñá y arcaparróne.¿ 
» 
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ESCENA IV 
DICHOS y SEÑÁ CONCHA 


CONCHA (Sale por la izquierda con un tazón grande en las manos, Se 
fija en María Sl Manolo y al verlos tan mustios, Uice:) 

i ¿Quién s' há muerto? 

MARIA - ¿Por qué? 

Coxcms Paece que están ustés de velatorio. 

MaxoLo No es ná, Concha. 


CoxcHa ¡Josú, qué cara! Ni un guardia civí. (se 


- dirije al balcón y llama) ¡Arcaparrone!—Aspé- 

3 rese usté. (Vase por la derecha.) 

—_Marta De velatorio dice que estamos. 

_ManoLo Y es verdá. Tú te vá mañana y pa mí 

j como sl te muriera, 

Marta No tanto, hombre, no tanto. 

-MaxoLo. ¿Por qué te vá? ¿No te encanta Seviya? 
¿Donde há visto tú una tierra como es- 
ta? Te levanta por la mañana; hace asín: 
(Aspiraado.) y no. aspira más que azahar. 
Si ar medio-día vas por la caye, te tras- 
torna el oló de las flore de cuarquier 
glierteciyo. Y cuando ya oscurecio, se 
encienden los farole, llega 4 tu casa y 
la maceta de la dama-noche ha llenao 
la sala de esencia, y á toas hora y por 
toas partes está oliendo á gloria. 

—MarrIa ¡Qué paraiso! 

_MaxoLo Pa mi loé. Solo que farta la reina. 

Marta Es una lástima. 


- ACBITUNERO. (Más le;os.) Morá y verde.. a 


8  Acituna alaña y ar.. ..COpparrone., et 

y AN (Entra comiéndose un alcaparrón.) ¡Qué rico están?! 
A Pruebe usté uno. (Le Aliado uno á4 María. ) 
Maria No, gracias. 
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A 
Ande usté. (Maria lo toma.) Toma tú otro 


Déjeme usté á mí de arcaparrone. 
¡Ay, qué modo, hijo! (Vase izquierda.) 


ESCENA V 


MANOLO y MARIA 


Como que no sé lo que me pasa.. Estoy 
la má de nervioso. 

Toma'tala: li 
(Maquinalmente.) ¡Madrí...! ¡Madrí...! ¡Mar- 
dito sea Madri! A 
¿Por qué, chico? 2 
Porque é se lleva la alegría de Seviya. > 
Es una madre que reclama su hija. SN 
Po que se conforme con las que tiene 
ayi. , 

¿Y qué voy á hacer yo aquí si me que- 
do? 

¡Ay qué graciosa! Casarte con un hijo 
do esta tierra. Esa é la manera de que 
Seviya y Madri emparienten por argún 
lao. | 

Bueno.... ¿y qué? 

Ná. Poné una escuela. 
Yono sirvo para maestra. Tengo muy 
mal genio. 

¿Si? Pos no iba tú á queré na á los chi- 
quiyos. ¡Naíta! ¡Pero más los 1ba á que- 
ró su padre! 

(Eludiendo el giro que toma la conversacion, se levanta y 
va al balcón.) ¡ Ay, qué mundo éste! 

(La sigue.) Mía qué alegría. Lú por toas 
partes. E 
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ESCENA VI 


LOS MISMOS y EL CAMARONERO 


. Y son de la Isla. 
Langostino y camgrejo, 
Má fresco que la nieve. 
Camarone y mojama. 
¡Boca é la Isla, boca...! 

¿Quié usté argo, señorito? (Desde la calle.) 

(A María.) ¿Te gustan? 

No me disgustan los mariscos. 

(Al vendedor.) Suba usté. 

¿Para qué te metes en esas cosas? 

Déjalo, tonta. 

(En la puerta.) ¿Se pué? 


(Pregona en la calle.) .. 


Adelante. 


[Soltando el canasto en una silla.) ¡Aquí está la Is- 
la! (Levanta un paño blanco, húmedo por la frescura de la 
brisa salada.) Esto no hay quien lo venda en 
Seylya má que yo. ¿Qué va sé? 

(Señalando los langostinos.) ¿A cómo? 

A dó pesetita la osena. (Empieza á contar echán-= 
dolos en un cartucho.) 

ISO» 

Ni una palabra. Pruébelo usté. (Le da uno 


4 Manolo y otro á María, cuidando de partirlos antes y tirar 


la cola.) Y usté, señorita. Acabao é pescá.. 
¿Tres Aia (Contando y liando. ) 

¡Qué disparate! 

ueno, dd (Entregando el cartucho.) ¡¿Usté sabe 
lo que es esto? Esto lo comen las mujere 
pá ponerse más bonita. 

Toma, diez reales. 


E 
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AN 
Pero, home, ¿qué me dá osté aqui? + 
A cinco reale la docena. 
¿A cinco...? Má valen, pierdo er dinero. 
Pero en fin, se vasté á queá con este res- - 
to é boca 
No me hable usté 4 mí de resto, que no 
me quéo ni con lo de Colón. 
Giieno; echaremo un ralito é camarone. 
Si no queremos más. 
(Creyendo que todavía puede sacar astilla de allí.) Cara- 
cola, cañalya.. dd (María y Manolo no contestan. El 
vendedor uo se da por vencido.) Miste que moja- 
ma; má gúena que er jamón. 
¡Ná, hombre, ná! 
Ea, ¿lío la otra osena? 


. Hemos dicho que no. 


Giieno, pó dejarlo. Por eso no vamo é 
reñl. (Coje el canasto y se dispone á marchar.) 

Vaya usté con Dio. 

(Va á h1cer mulis, pero se para de repente, mira al canasto, 
saca dos cangrejos, los toma en peso y como diciendo: «Yo 
que soy capaz de venderle mariscos á una farola ¿me-voy á 
ir sin hacer la última tentativa...? ¡No!t» Duda uu poco y por 
fin se decide:) Pá no mareá má; quéese usté 
con este pá de Cangrejo. Mistó, qué 
fresco. " 

¡Jesús, qué pesado! ¿E 

SÍ, que pesan. ¡Como que son ná má que 
suporiore! 

Pero, hombre, ¿como se vá á deci que no 
quer emo na? 

Señore, po que haiga salú. Otra vé será. 
SÍ, hombre, otra vé. 

( Desde la puerta.) Entonce vengo mañana. 
Nos mudamos esta noche. 

Dóájelo usté. (Vase) ... Y son de la Ísla.... 
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ESCENA Vil 


MANOLO y MARIA 


¿Qué permaso? ¡Valiente arma míal 

¿Y esa es la gracia de Sevilla? 

Eso tío no é de aquí. 

¿De donde es, entonces? 

¿Ese.:.? Ese 6 de Valencia. No vé que es 
más cansao que el arró. Toma: (Pándole los 
langostinos) 

Dejalos ahí. 

¿Ya no los quiere...? 


Chico, sí; pero no tengo ahora ganas. 


(Pausa ) lb 

(Tira los langostinos encima del velador.) ¡Por vía é 
la má! Mía que irte tú, ahora que me 
iba á mí sentando tan bien el mirarte. 
Mi tía lo quiere. : 

Pero, home; ¿tú vá ser caso de una tía 
tan fea, que lo han hecho la cara á pú- 





| fiblaso?. 


Eso fué de una caída. 

Si, y los ojo paece que se lo han arrem- 
pujao por detrá. Créemo, chiquiya, eso 
en Madrí no tié mérito, pero en Sevi- 
ya.... cuarquier inglé lo compra como 


joya é rareza. Las mujeres feas y los pe- 
rro é agua, tos ván pa el estranjero. 


¡Ea, no pongas mas faltas! 

¿Vamos á que no te las pongo á ti? Pero 6 
porque tú tiés la cara como er Só, y er 
cuti má fino que el hilo de Escosia. 

No tanto. 
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¿Que nó? (Pausa breve.) Vamo á vé, ¿á que te 
pesa á ti dejá esta tierra? 

A mino. ) 
Vamos ayá.¿No hay ningún remordi- 
miento de eso que hasen perdé la memo- 
ria? 
Ninguno. ) 
¿Ninguna peniya jonda de esa que hacen 
más trastorno en un pecho, que un juz> 
gao en la casa un pobre? 

Ninguna. 

Ya veo yo, que tienes los sentimiento 
más escondíio que uno que debe mucho, 
que no hay quien lo vea. 

¿Si? 

Sí; y la cabeza más vana que un diputao 
Pero hijo ¿es que me quieres examinar 
de ciencias naturales? 

Lo que quiero é: que si tú me dijera eso, 
me daba á mí un alegrón mayó que si 
me tocara er premiv gordo, rosita é 
Mayo. 

Menos flores. 

Pero mujé, si eres un hechizo, un jardi- 
nito en fló, ¿pa qué presume? Seis las 
mujere con los piropos como los gato pá 
las caricias; ariscos ar parecer, pero se 
le pasa la mano po er lomo, y toos los 
días gúelven á la misma hora. 

¿De verdad, oye? 

Como la biblia. (Pausa.) Si yo te prome- 
tiera.. 

No nie vengas con promesas que todavía 
me estoy acordando de los mantecados 
que me ofrecistes. 

Pero, nena, si ardió la A 

¡Qué desoral 

Y que lo. vamo á hacé. Pero no t'apures 
tú por mantecaos que soy capá de poné 


MARIA 


¿Tú? Buenos iban á salir. 

ManoLo Más gúenos que una noche de novios. 
Iban á está mas solicitaos que una vacan- 
te de municipá. Con decirte que hasta 
der Vaticano teniamos aquí pedido pa 

. que los probara er Papa, no te digo más. 
ESCENA VIII 
Eb MANOLO y MARÍA. UN FLORERO. 
- FLORERO (Dentro. Con voz agradable y bien entonado pregona las flo- 
2 res. Es un pregón cadencioso lleno de poesía y ambiente re- 
gional.) a 
¡Y qué flores! 
Capuyitos de oló fresco. 
Campuniyitas con cascabeles 
Ay, lirios, nardos y violeta.... 
¡Y qué flores...! 
Maria ¡Ay, el torero! 
Manoro ¿Lo llamo? 
Marta No, nó; ¡qué disparate! 
- MawxoLo Anda ya y no presuma. 
- Marta Que no; que nó. 
- MaxoLo (Váalbalcón.) ¡Eh...! ¡eh...! ¡Tío!.—Sí.— 
Suba usté. (á ella.) Verás qué flores. 

MARIA ¡Qué tontería! 

ManoLo Tú no sabe lo que es gúeno, chiquiya. 
Un ramo de capuyitos, de esos que tras- 
tornan, colocao en tu pecho, é un arta 
mayó. ¡Verás las flores de mi tierra! 

FLORERO (Dentro por la derecha.) ¿Aónde? (Casi cantando.) 

MANOLO (Asomándoso.) ¡Aquí! 





una fabrica pa t1, manque sea en er mu- 
ñeco de la Girarda. 


«e 


s 
e 





y 


0 


4 e E 


F'LORERO 
MANOLO 
FLORERO 


MARIA 
FLORERO 


MARIA 


FLORERO 


MARIA 
FLORERO 
MARIA 
FLOZERBO 


MARIA 
MANOLO 


FLORERO 


MARIA 


FLORERO 


MANOLO 
FLORERO 
MARIA 

FLORERO 





22 — 
(Entrando) ¿Qué s*ofrece? 
¿Qué clases trae? ) 
De tós colores. (Muestra un ramo.) Misté que 
ramo. 
A ver, á ver. 
Paece más bien, un puñao de corazone. 
¿Po y el uló?. Quita er sentío. Guela 
usté. 
Sí que huele bien. 
Ya lo treo; como que cá rosa é una fá- 


h 


brica é perfume. ¿Quié usté dalia? 

No. 

¿Y clavele? 

A ver. ] b; + 


Mistelo. Ni en er cielo se crían mejore. 
¿Rosa 6 pitiminíi? ¿Gardenias? dr E 
Tengo bastante. 

Coje. más. | 
Tome usté cl ramo de violeta que é lo 
mejón que! fralgo. (María lo toma y lo huele. ) 
Eso que está usté oliendo, é el orgullo 
de Seviya.. 

¿Todo el: orgallo de Sevilla se cifra en. 
este ramo de v1oletas? 4 

No estasté viendo que son lagrimitas $ 
la virgen. ¡Camará, cómo se conoce que 
usté no es de esta tierra! | 
Es madrileña. » 
¡Ya! Por San Isidro estube yo. bas de 
¿Y qué, le gusta? 

Sl aqueyo é una calesita. ¡Qué Peal An 
to! ¡Qué de gente! Y aluego por tos laos 
se sale 4 la puerta er Só. Misté yo para- 
ba, conforme se baja uno der tren, en- 


frente, á la izquierda, en una caye, que 


MARIA 
FLORERO 
MARIA 


se yama.... se yama.... En Madrí está. 
Cualquiera adivina. abs 


_Grieno, al asunto. Allí no hay Hore. 


E Lane las hay, hombre. 


ez 


A qe 
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k ana Cuidado con el hombre. (Con un humor de mil 


.FLorERO ¡ Y qué flores! 





ManoLo Vamo, mujé, sociégate.. 
Marta — Toma tus flores. (Las tira.) p 
ERRLANOLO (Con mucha calma las coje una á una, forma un ramo y se 
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- F'LORERO (Enseñando un ramo.) ¿Pero como éstas? 
MARIA — (Visiblemente disgustada. ), Como esas y mejores 


AN que esas. 
MANOLO (Queriendo evitar el conflicto. ) Tome y váyase us- 
bé. | 
MArIa Una calle de Madrid, vale más que Se- 
] villa entera. li 


- FLORBRO (Cogiendo el canasto. ) ¿Madri má que Sevi- 


ya...? (La mira un momento y se marcha: al llegará la 
puerta, dice:) Vamo, esta mujé está loca. 


a ld (Vase.) 


ESCENA IX 


a Milo 


- MANOLO y MARÍA 


í pt do 


«4 


MARIA — (Disgustada de veras.) Valiente tío. Qué poca, 


educación. ce 
08 


sienta separado de ella.) GMieno. 


5 ¿de p ye 
ye 


diablos. Pausa larga.) 


Capuyitos de oló fresco. e 
Campaniyita con cascabele.... 
| Hay lirios, nardos y violeta. 
Me NE 4 ¡Y qué flores! 


- MANOLO ( Como saboreando la última palabra del florero, repite con 


el ramo en la mano.) PY qué Ñores! (Las huele.) 
¡Qué olor! (Vuelve á oler.) No me canso de 


e: EE olerlas. (Brove pausa ) Ea, esta es la, vida; 


cada uno tiene su sino: hasta las tlore. 
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VINAGRERO (Con voz fuerte y agria como lo que vende, 


A AE CAPTA 


” 1% ARES, 
y 4 


yr 


+ DA 


(Se dirige al balcón.) Estas han nacio pa que 
no luzcan. (Las tira á la calle.) ¡ Y qué flores. .! 


(Se sienta.) Es 


(Corre al balcón en extremo disgustada:) : ¡Qué lásti- 
ma! Yase las llevan. ¡Eh, eh! Deje us- 
ted eso ahí. (Contestan desde la calle.) : 

Me alegro. ¿Qué te ha dicho? 

(Que ponga un guarda. Por supuesto 
¡qué gentuza! ¡Qué ganas tengo de no 
ver más á Sevilla! 

Sártate los ojo. he 
¡Qué gracioso! AA dk. 


Ea, pó vete á Madri. 


(Juédate con tu Sevilla. 

Farta no ha hecho que venga. 

Como por ti no he venido.... 

Po no eres tú orgullosa ni ná.... 

Porque se puedo.... 

Nena, ¿has venio á dirigí los juegos flo- 
rales? 

Menos conversación. (Se sienta volviéndole la es- 
palda.) e 


(Que me corten la lengua si te digo una 


palabra. (Hace lo mismo.) 
Quien no te contesta soy yo. (Pausa.) 
¡Ah! 

¡Ah! 

¿Hablabas? No, no. ). O 

¿Qué dices? Yo.ná, na £"" mismo tiempo.) 
Haga usted el favor de no dirigirme la 
palabra. * 

Y usté no me mire. 

Cerraré los ojos. 

Mo coseré la lengua, si te parece. 
Bueno, menos conversación. ! 
¡50 fea! 

Adiós, guapo. (Pausa. ) 


un pregón triste y lastimero, semejante al 
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ES 
rro á quien le tiran algo duro en la cabeza.) 

Ar vIMúÚN.... Y Ar vinagre.... 
Camará, ese tío tiene que tené luto. 
¡Vaya una alegría! 

Ese tío tiene tirisia. 


Vixacreno (Más lejos. ) 


Ar vinún.... Y Ar vinagre.... 
Vaya, que no , lo escucho. (Sc levanta y cierra 
las puertas de cristales del balcón.) ¡Que se vaya a 
cantá ar cimenterio. (Se sienta.) Ese pre- 
ón es pá no vendé, á la fuerza. 
A. mí me importa eso muy poco. 
Si yo no te hablo á t1. Eso quisiera. 
El mismo caso te hago que al tío que 
pregona. ¿En Sevilla habrá un colegio de 
. vendedores para aprender á pregonar? 
Cuidado; parece que se han puesto todos 
de acuerdo para marearla á una. (Suena un 
pianillo tocando unas sevillanas.) ¿Qué es eso? (Sin 
levantarse.) 
Música; una poca é música. 
mo muy mal loque toca el manubrio. ) 
¿Tú estarias en Madrí en la escuela de 
canto y declamación? 
Adiós, Gayarre. (Se levanta y abre el balcón.) 
¡Que entre el aire! (Se sienta.) 
Pero que no se va er der pianiyo. (Selevan- 
ta y cierra el balcón ) ¡Qué frío hace! (Se sienta. El 
pianillo. continúa.) 


ESCENA: X 


LOS MISMOS y SEÑÁ CONCHA: 


A CONCHA (Sale izquierda, tarareando la musiquilla del pianillo. Al 


fijarse en Manolo y María hace una mueca y para su can- 


turrco.) ¡Qué pensativos! 
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MAA S Aa ¿NA E palet: 


AS usted. A E 


del balcón.) 


tia? 










Deje usté el balcón cerrado. ; E 
¿Qué hago, lo abro ó. lo cierro? | 







Déjelo-uUstó7 PEA a EE 
Gúeno; pá no ta: al nenguno, a 
media "puerta, y media dejaré cerrá. (lo 
hace.) Ya esbá. (se: asoma al balcón.) Po toca 8 
la marseyesal va ADO ON 
¿Hay perras? TIC e 
(Como si fuera el eco. Á Manuel y María. ) Hay pOr 
rras? IS: 
Nadie le ha DERE que toque. ON 
Digale usted que siga. pr 
¿Y er dinero? 

Bueno, dígale usted oe se vaya. 
CARO Á los de fuera.) ¡No hay pe... (al 2 ; 
de terminar la frase y como por resorte, se para el manubrio. 3 


















instantáneamente. Algo le dirán desde abajo, porque coutes- de 


ta:) ¿Quién ha mandao tocá? (Hablin abajo.) 
Ea, niño, no seas a 53 ira 















¡ Jesús, qué da 1 sE esta. tierra. 
Mejó que en la tuya. 

Es que contigo no hablo. q 
Ni yo contigo. a A de 
Estaró1 jablando entonco por el tiléfono, 
¡de osú y CÓMO Va la tardo! sa por la derecha) 


MANOLO y MARÍA 
(Después de una pausa. Muda ps María.) od y 


sea, home, mardita seal 
(Desesudo de haNiS algo.) ¿Cuándo | vende á 
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(Sin contestarle y leyendo casualmente un epígrafe del He- 
raldo.) ¡Descarrilamiento! (Sin lee.) En la 
línea de Madri. (Breve pausa.) ¡Qué lastima! 
¿Por qué? 

Porque no va 4.podé irte. 

¿Es que quieres ahora que me vaya? 

¿A mi? Mía tú, ¿qué me importa...? Man- 
que tuviera que dirte á gata.. Por mí 
pués hacer lo que quieras. 

¿Y si ya no quisiera irme? 

¡Pt bs! 

¡Ah! ¿Sí 

Te creerías tú que me iba á morí, ¿no es 
eso? 

(Disgustada otra vez.) Bueno, chico, ¿pero no 
habiamos quedado en queno volveria- 
mos á hablarnos? 

¿Pa qué preguntas? 

¿Yo 0 (Le hace una mueca y se sale al balcón.) 
¿Pues y yo? (Se levanta y pasea Dercuando eu cuando 


- tose y á ocultas dirige algunas miradas al balcón. María ha- 


cemimos al canario á la par que mira á Manolo á hurtadi- 
llas. Alguna vez se eucuentran sus ojos; entonces ambos 
repentinamente los separan y siguen haciéndose los distrai- 
dos. La pausa será larga y al talento de los artistas reco- 
mendamos esta escena muda. Durante ella se oye claramen- 
te la voz de un chiquillo que desde uno de los balcones de 


enfrente, canta el siguiente tanguillo popular.) 


Yo me voy ú meté G ermitaño 5. 
pa vé sí viniendo solo 
no sufro más desengaño. 


La siya donde me siento 
se le están cayendo las neas 
de verme pasá tormento. 
(Que ha ido entusiasmándose por grado y acercándose poco 
á poco al balcón.) ¡Eso é gracia y sentimiento! 
(Sin poder contenerse.) Parece que el chico ese 
ha estado dentro de mí y me ha arran- 
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EOS: o 


cado la pena que tenía. 
(Olvidando todo resentimiento. ) ¿Penas tú? 1] ¡Mardi- 
ta sea, home! Ajolá que me muera de 
insolasión con tus ojos, sl es por mi 
curpa. 
¿Morirte? 
Si ha sio de mentirijiya. ¿Como ví yo 
á morirme sin tu permiso? pea no tiene 
las do: der cielo? 

¿Os 
De la ES salá, que es tu quero. 
¡Embustero! 

¡Esaboría! 
Me has hecho sufrir más que á San Lo- 
renzo. : e 
Paqué te enfáa, so tonta; que pone la 
cara más triste que una pabesa. Te pasa 
iguá que á las flores cuando se nubla er 
só, que pierden toa su hermosura. No te 
hachares tú NUNCA, mardita sea la mé, 
que me pone á mí más desesperao que la 
sesantía á un guindiya. 
Esto p>días haberlo dicho hace an mes. 
¿Y quí, te vás ó te quéas? 
Lo pensard.... 


ESCENA ÚLTIMA 


DICHOS y LA SEÑÁ CONCHA. 


(Entra AN por la derecha muy alborotada. ) ¡María! 
¡Manolo... 

¿Qué e: 4 
¿Ocurre argo malo? : 

(Jué malo si es má gúeno, más glúeno 
gus lo gúeno. Mirá. (Presenta una fotografía que 
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trae debajo del delantal.) Cuidao con mancharlo. 
¡A ver! 

¡A vé! 

¡Mi retrato! 

¡ Y er barcón! 

Qué juntos. 

¿Pero nosotro hemos estao tan junto ar- 
guna vé. 

(Suspirando.) SÍ. 


¿Quien ha traido esto? 


Un inglé de Alemania, de eso que traen 
unas cajitas encerrá que —paecen acor- 
diones. 

Una instantánea. 


Ese é su nombre en- francé, una.... (Lo 


pronuncia dificilmente.) Griieno, el otro día d1- 


ce que pasó y estaban ustede mu junt1- 


to, mu jantito y como er barcón é la en- 


vidia der barrio por lo bonito, le gustó 
y ¡zás! sacó eso que usté ha dicho. Que 
ha traído éste, pa queustedes lo vean. 
¿Y se ha ido? 

Si, me lo encontré en la escalera, me lo 
dió y se fué. 

¡Qué juntos! 


Ya ves, hasta los inglese, quieren que 


“nosotros nos queramos. 


(á María.) ¿Y ahora, se vá usté? 

¡Ya no me voy! 

Viva la mare que te parió. Ea. pelito á 
la má. ¿Vamoá juntá tu querer con er 
mio? ¿Vamo á uní nuestros corazones? 
¿Otra vez? ¿No los unió el balcón? 

Darse un abrazo ya, so tontos. 

¿Conque te queas? 

Me quedo, en la condición de que se han 
de poner dos guardias civiles en la es- 
quina, para queno pasen más vende- 
dores. 





(Ej Se 


CoxcHa No hay que apurarse por eso; dende ma- 
ñana riego á tó er que pase. 
Mavoio Trato hecho. ' 
MARIA : (Al público.) 
Si el balcón te ha gustado: 
lo más corriente, 
es que ahora abusando 
de tus favores, 
solicite un aplauso 
modestamente, 









ASH | que se muestran conformes 
AT [si en esta obrilla, 
ESO A E escuchasen de ustedes 
Y E sólo una palma, 


pa los balcones todos, 
que hay en Sevilla. 
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